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LEGENDE  |  LÉGENDE  |  LEGEND
	 Einfache Piste | Piste facile | Easy slope

	 Mittlere Piste | Piste moyenne | Medium slope

	 Schwierige Piste | Piste difficile | Difficult slope

	Beleuchtet | Illuminée | Lighted

	 Schlitteln | Luge | Tobogganing

	 Mischpiste | Piste mixte | Mixed slope

	 Wildschutzgebiet | Zone naturelle protégée | 
Wildlife preserve

	 Skilift | Téléski | Ski lift

	 Sesselbahn | Télésiège | Chair lift

	 Gondelbahn | Télécabine | Gondola

	 Luftseilbahn | Téléphérique | Cable car

	 Parkplatz | Parking | Parking

	 Bus / PostAuto | Bus / CarPostal | Bus / PostBus

	 Zug | Train | Train

	 Flugplatz | Aérodrome | Airfield

	 REGA

	 Schneebus | Bus des neiges | Snow bus

	 Restaurant

	 Schneebar | Bar de neige | Snow bar

	 Iglu-Dorf | Village igloo | Igloo Village

	 Picknick-Raum | Espace pique-nique | Picnic room

	 Schneesportschule | Ecole de sports d’hiver | 
Snow sports school

	 Lernpark | Parc didactique | Learning park

	 Snowpark

	 Skicross

	 Piste mit Zeitmessung | Piste avec chrono
métrage | Slope with time measurement

	 Schlittelpiste | Piste de luge | Sledge run

	 Winterwandern | Randonnée d'hiver | Winter hiking

	 Schneeschuhwandern | Balades en raquettes | 
Snowshoeing

	 Gleitschirm | Parapente | Paragliding

	 Aussichtspunkt | Point de vue | View point

	 Peak Walk by Tissot

	 BMW Highlight Presenter

	 BMW xDrive Skimovie

	 Servicestation | Service technique | Service station

	 Rettungsstation | Service de sauvetage | Rescue 
center

	 Krankenhaus | Hôpital | Hospital

FIS-REGELN 
BEACHTEN!

gstaad.ch/ 
fis-regeln

Ski
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BETRIEBSDATEN   |    DATES D’EXPLOITATION   |   OPERATING DATES

SEKTOR OST | SECTEUR EST | SECTION EAST 
Wochenendbetrieb sofern möglich ab 14.11.2020. | Service aux week-ends si possible dès 
14.11.2020. | Weekend operation possible as of 14.11.2020. 

Zweisimmen-Rinderberg 12.12.2020 – 05.04.2021 8.30 – 16.30 h

Saanenmöser-Saanerslochgrat 12.12.2020 – 05.04.2021 8.45 – 16.30 h

Schönried-Horneggli (& Hornberg) 12.12.2020 – 05.04.2021 9.00 – 16.30 h

St. Stephan-Lengebrand (Skibus) Ab Herbst online aufgeschaltet: gstaad.ch/betriebsdaten

SEKTOR WEST | SECTEUR OUEST | SECTION WEST

Rougemont-La Videmanette 19.12.2020 – 14.03.2021 9.00 – 16.30 h

Gstaad-Eggli 19.12.2020 – 14.03.2021 9.00 – 16.30 h

Gstaad-Wispile 24.12.2020 – 10.01.2021 
06.02.2021 – 07.03.2021 9.00 – 16.30 h

Skilifte Rütti und Zückerli Ab Herbst online aufgeschaltet: gstaad.ch/betriebsdaten

ÜBRIGE ANLAGEN | AUTRES INSTALLATIONS | REMAINING INSTALLATIONS

Col du Pillon-Glacier 3000 07.11.2020 – 02.05.2021 9.00 – 16.30 h

Reusch-Oldenegg (Glacier 3000) 13.02.2021 – 13.03.2021 9.00 – 16.40 h

Lauenen 12.12.2020 – 14.03.2021 10.00 - 16.20 h

Wasserngrat Ab Herbst online aufgeschaltet: 
gstaad.ch/betriebsdaten

Mo.-Fr. 9.30 – 16.30 h 
Sa.+So. 9.00 – 16.30 h

Gsteig Heiti

R I D E  O N  M U S I C 
P R E S E N T E D  BY  R A I F F E I S E N

Coole Partystimmung auf und an den 
Pisten von Gstaad. Das Festival «Ride on 

Music» heizt mit einem vollgepackten 
Musikprogramm ein.

Super ambiance de fête sur et aux abords 
des pistes de Gstaad. Le festival « Ride on 

Music » met l’ambiance avec un programme 
musical complet.

Great party mood both on and by the Gstaad 
ski slopes. The Ride on Music festival sets 

the mood with a packed music programme.

www.rideonmusicfestival.ch

T O P4 - S K I PA S S

4 Top-Skigebiete, 1 Skipass. Mit dem Top4-
Saisonabonnement geniessen Schnee-

sportler die unbeschreibliche Vielfalt des 
Berner Oberländer Winters.

4 domaines skiables réputés, 1 forfait ski. 
Les amateurs de sport d’hiver détenteurs 

de l'abonnement saisonnier de ski Top4 ont 
libre accès aux 4 grands domaines skiables 

de l’Oberland bernois.

4 top ski regions, 1 ski pass. Snow sports 
lovers with a Top4 season ticket enjoy 

the indescribable variety of the Bernese 
Oberland winter.

www.top4.ski 

87   L A  V I D E M A N E T T E

Längster Pistengenuss 
Auf La Videmanette startet die mit 

7.5 Kilometern längste Piste der «Skiwelt 
Gstaad». Bis hinunter ins Tal bewältigen 

Skifahrer eine genussvolle Höhendifferenz 
von 1160 m.

Descente la plus longe 
Avec ses 7.5 kilomètres, la piste la plus 
longue de la «Skiwelt Gstaad» part de 

La Videmanette. Du sommet jusqu’à la 
vallée, les skieurs défient un appréciable 

dénivelé de 1160 m.

Longest slope 
The longest slope in th «Skiwelt Gstaad», 

a 7.5 km run, begins at La Videmanette. 
Skiers experience a 1160m altitude 

difference until they reach the valley. 

GSTAAD, SAANEN, ROUGEMONT

Gratis Skibus | Bus navette gratuit | Free ski bus

GSTAAD–REUSCH (GLACIER 3000)–COL DU 
PILLON (GLACIER 3000)–LES DIABLERETS

Gemäss separatem Fahrplan Skibus unter:  
Selon l’horaire séparé du bus navette sur: 

 Refer to the separate ski bus timetable on:

www.glacier3000.ch, +41 24 492 33 77

ZWEISIMMEN

Gratis-Shuttlebus von der Simmental Arena 
bis zur Talstation Rinderberg.

Bus navette gratuit de la Simmental Arena 
jusqu’à la station de départ du Rinderberg.

Free shuttle bus from the Simmental Arena to 
the Rinderberg valley station.

SKIBUS   |    NAVETTE   |   SKI BUS

GLACIER 3000, WASSERNGRAT, 
LAUENEN, GSTEIG

Tageskarten für Einzelgebiete an den Kassen 
erhältlich. | Cartes journalières par domaine 

disponibles aux caisses. | Day passes for indivi-
dual areas available at the ticket counters.

FAMILIEN | FAMILLES | FAMILIES

Ermässigung für Familien bei gleichzeitigem 
Kauf von mindestens 3 Tickets auch im Online-

Shop (davon 1 oder 2 Tickets Erw. / Senior).

Les familles bénéficient d’une réduction en 
achetant 3 billets ou plus à la fois aussi dans la 

boutique en ligne (dont 1 ou 2 adultes / senior).

Discounts available to families when purcha-
sing a minimum of 3 tickets at once also in the 

online shop (thereof 1 or 2 adults / senior).

GRUPPEN | GROUPES | GROUPS

10–49 Pers. 10% / > 50 Pers. 20%

Eine Voranmeldung bis um 12 Uhr am Vortag 
ist zwingend notwendig. | Préavis jusqu'à 

12h00 le jour précédent est obligatoire. | Pre-
announcement until noon on the previous day 

is mandatory.

ÖFFENTLICHER VERKEHR | TRANSPORT 
PUBLIC | PUBLIC TRANSPORT

Informationen zur Gültigkeit öffentlicher 
Verkehr ab Herbst. | Informations sur la validi-
té des transports publics à partir de l'automne. 

| Information regarding the validity of ski 
tickets for public transport will be published 

in autumn.

www.gstaad.ch/abos

HINWEISE SKITICKETS   |   INDICATIONS ABONNEMENTS DE SKI   |    
SKI TICKET INFORMATION

Ausserhalb der Bahnbetriebszeiten 
sind die Abfahrten geschlossen und vor 

Gefahren wie Lawinensprengungen 
oder Pistenmaschinen mit Seilwinden 

nicht gesichert. Achtung Lebensgefahr! 
Beachten Sie die Zeiten der letzten 

Pistenkontrolle.

Les pistes de descente sont fermées en 
dehors des heures d’exploitation des 

remontées mécaniques et ne sont pas 
protégées. En raison entre autres de périls 
tels que déclenchements d’avalanches ou 
engins de damage, il existe un danger de 

mort! Consultez les horaires des derniers 
contrôles des pistes.

Outside of the official operating hours 
of the cable car, the slopes are closed 

and not safe due to possible avalanche 
blasting and because the piste machines 
with a rope winch are not secured. Life-

threatening danger! Please note the time 
of the last ski slope check of the day.

SICHERHEIT   |    SECURITÉ   |   SAFETY

B E R N – Z W E I S I M M E N

Ohne Umsteigen 
auf die Piste!
www.bls.ch/loetschberger

Für alle Angaben in diesem Prospekt bleiben 
Änderungen vorbehalten. Allgemeine 

Geschäftsbedingungen:

Toute modification d’information contenue dans ce 
dépliant demeure réservée. Conditions Générales:

All information covered in this brochure is subject 
to change. Terms & Conditions:

www.gstaad.ch/agb
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Früh buchen 
lohnt sich!

 
Sichere dir deinen Skipass frühzei-
tig online. Buchungsdatum, Saison, 
Wochentag und Wetter bestimmen 

die Skipass-Preise.*

Réserve en ligne et à l’avance ton 
forfait de ski. La date de réservation, 

la saison, le jour de la semaine et 
la météo déterminent le prix des 

forfaits de ski.*

Secure your ski pass online in 
advance. The booking date, season, 
weekday and weather determine the 

price of your ski pass.*

gstaad.ch/skitickets
gstaad.ch/winterhimmel

* Die dynamischen Preise gelten für die Skitages- und 
Mehrtageskarten-Tarife. | * Les prix dynamiques sont 

valables pour les tarifs des cartes journalières et de 
plusieurs jours. | * The dynamic prices apply to day and 

multi-day ski passes. 

Bergrestaurants 
und Skibars

Alle Informationen zu unseren 
Bergrestaurants und Skibars unter 

folgenden Links.

Toutes les informations sur nos 
restaurants de montagne et nos bars 

de neige sur notre site web.

Information about our mountain 
restaurants and snow bars on the 

following links.

www.gstaad.ch/bergrestaurants
www.gstaad.ch/schneebars

Bergrestaurant 
Eggli

Nach zweijähriger Bauzeit eröffnet 
das neue Bergrestaurant Eggli im 

Dezember 2020 seine Türen.

Après une période de construction 
de deux ans, le nouveau restaurant 

de montagne Eggli ouvrira ses 
portes en décembre 2020. 

After a two-year construction 
period, the new mountain 

restaurant Eggli opens its doors 
in December 2020.

HIGHLIGHTS   |   COUPS DE COEUR   |   HIGHLIGHT

38   MIKE VON GRÜNIGEN RUN

Auf dieser Piste  findet der Schneesportler 
alles, was Mike von Grünigen mit seiner 
genialen Riesenslalom-Technik jeweils 
perfekt ins Ziel brachte. Übergänge in 

Steilhänge, Kompressionen, Sprünge und 
Wellen laden zum Carven ein.

Sur cette piste, le skieur trouve tout ce qui 
a conduit Mike von Grünigen si brillamment 
au but avec sa technique géniale en slalom 

géant. Entre les pentes raides, les cuvettes, 
les sauts et les bosses, les tronçons de 

transition invitent au carving.

On this slope, snow sports enthusiasts 
will find everything which helped Mike 

von Grünigen repeatedly cross the finish 
line in perfect time thanks to his brilliant 
giant slalom technique. Transitions into 

steep escarpments, compressions, jumps 
and waves make for perfect snow carving 

conditions. 

B E R G R E S TA U R A N T 
WA S S E R N G R AT

Erstklassige und regionale Produkte wer-
den mit viel Liebe, Passion und Kreativität 
zubereitet und mit auserwählten Weinen 

serviert. Die Aussicht ist atemberaubend. 

Un des restaurants les plus exclusifs où vous 
trouvez une cuisine locale et authentique. 
Les produits du restaurant viennent de la 

région et sont de haute qualité.

Come and enjoy the authentic and locally 
sourced products while taking in breathta-

king views from one of the two terraces. 
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